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„Politică mai aspră*.
Braşovd, 13 Septemvre v.

Sub acestă titlu „Pesti Hirlap“, 
una din foile partidei guvernului, vor- 
bindu despre atitudinea contelui Kal- 
noky în delegaţiunî, 4ice, că „faţă 
cu agitaţiunile valahe din Ardeală 
s’a isprăvită cu politica de paciinţă 
şi de cruţare, trebue aplicate mij'óce 
mai aspre“ . Şi pentru a motiva ace»tă 
desideratü numita foia adauge: „De 
multă, póte niei-odată nu ne-amu 
afla tu într’o posiţiă politică atâtu de fa 
vorabilă faţă cu spiritulü trădătorii de 
patria şi cu agitaţiunile murdare“.

Se înţelege, că orî de câte orî 
cei din Pesta cântă pe acéstá cordă 
a politicei înăsprite, şoviniştii un
guri din Ardealu sarü în susă debu- 
curiă. Aşa face şi reptila guverna
mentală „Kolozsvár“, care este in- 
cântată de limbagiulă de ac}í alö lui 
„Pesti Hirlap“, care înainte de asta 
nu voia se dea mişcăriloră naţiona
liste din Ardealu importanţa, ce i-o 
dădeau „patrioţii“ din Cluşiu şi care 
abia acuma s’a reîfitorsu earăşi în 
„calea adeverului“.

Foia cluşiană ar dori, ca tóté 
fiarele din Pesta se vorbéscá ca 
„Pesti Hirlap“ şi se nu mai întrebu
inţeze espresiunî de soiulü celoră 
privitóre la „pacificarea“ Români- 
loru.

„Credemă a nu ne înşela“, cjice 
„Kolozsvár“, „când considerăm acésta 
politică mai aspră de politica lui Dr. 
Alexandru Wekerle, care nu constă 
în alt ceva, decâtă în a dovedi prin 
fapte agitatoriioru naţionalişti, că 
orî-ce atacă îndreptată în contra 
ideei de stătu maghiară se pedep- 
sesce cu asprime şi că în Ungaria 
singura aspiraţiune naţională îndrep
tăţită este aceea, care se supune 
ideei de stată maghiară“.

Politica lui Wekerle! Cine se 
mai îndoiesce ac[í despre tendinţa şi

scopurile ei? Nu era necesitate de 
esplicările confuse şi pătimaşe ale 
fóiei cluşiene, ca se-o eunóseemü.

Abstragendă delà tóté gâte s’au 
întêmplatü pănă acuma sub egida 
ministrului preşedinte actuală, cele 
petrecute cu ocasiunea procesului de 
Sâmbătă dela Sătmaru erau singure 
de ajunsă de a ilustra pe deplinö 
direcţiunea nenorocită a politicei lui 
Wekerle.

A c)isu d-lu Wekerle în faimo- 
sulă seu discursă dela Baia-mare, io- 
losindu-se de-o apucătură şireată ca 
se facă efectu : „ Arătaţi-mî unu sin
gură Română, care a fostă maghia- 
risată cu forţa!“ Se înţelege, mulţi
mea a aplaudată şi a găsită obser
varea acésta íórte ist0ţă şi corectă. 
Dér cum se presentă lucrulă în rea
litate ?

Procesulă din Sătmară ne dă 
lămurirea cea mai clară. Aici tribu- 
naîulă a impusă cu forţa acusatului 
Yasile Lucaciu de a se folosi de 
limba maghiară în răspunsurile sale, 
cu tóté că legea şi praxa îi dădeau 
dreptulă de a vorbi românesce. Décá 
Lucaciu n’a cedată acestei încercări 
temerare de a’lă „supune ideei de 
stată maghiară“, acesta de sigură 
nu e meritulă politicei lui Wekerle. 
Dér décá şi faţa ou „faimosul ă agi- 
tatoră dela Sisescî-*, cum îlă nu- 
mescă foile unguresc!, se întrebuin- 
ţâză cu atâta cinismă forţa brutală 
pentru validitarea ideei de maghia- 
risare, câtă forţă nu se va desfăşura 
în acestă scopă faţă de marea massă 
a Româniloră mai puţină dibăcî 
în apërarea dreptului loră de limbă ?

A  se „supune ideei de stată 
maghiară“ însâmnă dérâ în praxă: 
a se lăpeda de dreptulă seu de 
limbă, fia de bună voiă orî silită. 
Acţiunea politicei, care vrea se apere 
acea „ideă de statu“ nu este dér 
decâtă o continuă siluire şi sforţare 
în favórea maghiari sării.

Prin urmare putemă susţinâ cu 
dreptu cuvêntu , că maghiarisarea

forţată şi numai acésta este nota 
caracteristică a întregei acţiuni po
litice, ce ţintesce larealisarea „ideii 
de stată maghiară“.

Pentru o ast-felă de acţiune se 
potrivesce „politica mai aspră“, de 
care vorbescă foile amintite ma
ghiare.

Altă întrebare este décá o ast
fel u de politică va puté duce la li- 
mană turbatulă şovinismă ungurescă 
de astăc[Î.

Noi credemă, că tocmai în pri
vinţa acésta declarările lui Kalnoky 
în delegaţiunî, pe lângă tóté măgu
lirile, conţină ună memento fórte se- 
riosă pentru Maghiari şi politica loră.

De nu-lu voră înţelege Maghiarii 
a loră va fi paguba, căci póte ca ei 
se se afle într’o posiţiă politică încă 
favorabilă, dér cine le va garanta şi 
pentru cjiua de mâne?

Kalnokj? de sigură ar fi celă 
din urmă, care se le dea acésta 
garanţă.

„0 naţiune fără armată“.
Ca o ilustraţiune curiósá pen

tru vorbirile oficiale, ce s’au ţinută 
în delegaţiunea ungară, póte servi 
articolulă, pe care îlă publică sub 
aeAstü -tiiiiu . baronttldt- J v o r  Knas  Îîl 
organulă principală ală partidei na
ţionale a lui Apponyi, în „Nemzeti 
Újság“. Jvor Kaas în espunenle sale 
accentuézá, că Ungaria nu póte fi 
nici independentă, nici stată naţio
nală, pănă când ea e păzită de o ar
mată neungară, căreia îi este tributară. 
Abstrăgendă dela tóté estremele, 
viâţa actuală constituţională, în con
tinuitatea sa. nu se póte desvolta 
într’ună stată naţională, deórece spre 
scopulă acesta îi lipsesce unulă din
tre cei mai însemnaţi factori: ar
mata naţională. Autorulă îşî înteme- 
iézá aserţiunea sa în următorulă 
modă caracteristică:

Suntemü lipsiţi de misiunea culturală, 
oare unesce şi înflăoăreză; de aceea, de

care dispune fiă-care alta stata : cela bul 
gara şi romănu, Saşii şi Bavarezii. Aci 
dispună aiţ-ii de noi. Cea mai considera
bilă putere naţională, adunată în armată, 
nu numai e perdută pentru noi, ci este în
dreptată chiar în contra nosiră. Pe copilă 
îlQ educă scola, pe tinerii armata. In Un
garia nici sc61a nu-e maghiară, mai alesă 
scolele militare suntă tote germane, escep- 
ţionânda numai Ludovica. Deoă copilulă 
învaţă în şcolă despro maghiarismO, în 
armată învaţă altă limbă, alta patriotismă. 
Stindardul^ naţionalii e înlocuită cu celă 
negru-galbenă, patria cu într^ga monar- 
chiă, limba maghiară cu comanda germană, 
şi fiă-care fecioră de ţărână valahii, slo
vacă seu serbii scie, că porunca oficeriloră 
germani are o putere coverşit6re, căreia 
trebue să se supună nu numai ©Iii, ci chiar 
şi solgăbirăulă ungurii, pe când statuia 
ungară nu le poruncesce oficeriloră ger
mani. Unde este puterea, acolo e şi auto
ritatea, pentru aceea statulu ungarii nu po
sedă autoritate faţă cu naţionalităţile. Nu’lii 
v£du, nu joră credinţă coloriloru sale, nu se 
ternii de elu.

Cu cuvinte pătimaşe espune ba
ron ală Jvor Kaas avantagiele unei 
armate naţionale pentru Maghiari, 
pentru de-a încheia cu acuse grele 
contra guvernului liberală şi a ma- 
iorităţii acesteia în cameră şi în de- 
legaţiuni, „care îşi trafică plânge
rile loră militare şl pretensiunlle na- 
ţiunei în fiă-care ană din nou, pen
tru preţulă unei prolungirî a man- 
dateloră guvernamentale... Ardă de 
pofta, ca se*şî potă jertfi ideia na
ţionala. Işî plecă capulă înaintea ju
gului streină, pentru ca se p6tă 
domni asupra propriului loră sânge.“

Astfelă se espectoreză teribilulu 
baronă, fără înse de a-se întreba, 
că ore au Maghiarii puterea de-a 
provede o armată naţională a loră 
cu materialulu de lipsă de omeni 
„maghiari“ ; că 6re suntu ei în stare 
de a suporta singuri spesele pentru 
susţinerea unei astfelă de armate?

F O lL E T O N U L tJ  - G A Z .  T R A N S . “

Teoria şl jiraiu.
Schiţă polonă.

— „Pentru-ce treci întotdeuna cu ve
derea tînăra păreche logodită, stimată 
domnă ?u

— „Pentru-că mă face nervosă“ .

— „Prin ce ? Amendoi suntă tineri, 
frumoşi şi atâtO de îndrăgiţi...“

— „Tocmai pentru aceea. Nu potă 
suferi acestă dragoste arătată pe faţă. Şi 
credG, că omulâ ar trebui s6 moră de 
urîtii sâu s6 nebun^scă de nervositate, d6că 
ar sta continuu sub controla unoră priviri 
atâtâ de dulci, duiose şi strălucitore. 
Brrr !u

— „D-şora Stefania însă nu pare a 
fi aprope nici de m6rte, nici de nebuniă. 
Are colorea rosei şi răspunde la privirile 
dulci, dui6se şi strălucitore“ .

— „Ce vrei d-ta! O noviţă de şese- 
spre-dsce ani! Te asigurQ, că Stefania, în 
decursulă declarărei de amoră a logodni-

cului ei, a vőrsatü şir6ie de lacrimi, şi şi-a 
péstratü ca unü suvenir! veclnicü acea 
flore, pe care „elüw i-a pus’o în pérü în 
acea (}iu.

— „Dór nu consideri acésta, stimată 
domnă, ca o crimă ?u

întrebarea acésta a pus’o Edmund în 
glumă, dér se uita seriosă şi scrutătoră în 
stelele ochilorü negri ai visaviului séu, cari 
de sub genele lungi íntotdéuna priveau 
asupra lumei pe jumătate indiferentă, pe 
jumătate batjocuritorü.

— „O crimă? Nu! Dér aflu ridicolă 
acestü lucru, chiar aşa de ridicolü, ca şi 
îngenunchiarea bărbatului la declaraţiunea 
sa de amorü“ .

— „Deci şi îngenunchiarea o con
damni, stimată domnă? Nu ai avé voiă 
să-mi împărtăşescl, care specie de declara- 
ţiune amurosă e cea mai potrivită după 
părerea d-tale?

— „Este egală care, dâcă e numai 
fără esagerare. „Te stimeză, îmi eşti sim
patică, raporturile nóstre materiale ne ertă 
a ne căsători, voiesci să fi a mea?“ — mai

departe nimica. Nici nu e lipsă de mai 
multă!“ răspunse dómna Clara.

— „Nu e lipsă de mai multü. Hm ! 
Cestiunea e forte clarft esplicată. Dér încă 
nu mi-ai esplicatü, stimată domnă, de ce 
să fiă eschise dintr’o astfelQ de conversare
— cum o numesc! d-ta — esagerările şi o 
cădere în genunchi?“

— „Pentru-că nu corăspundă adevă
rului. Spune-mi, décá vr’o femeiă în vieţa 
ei conjugală şi-a véc|utü vre-odată soţulă 
îngenunohiândă înaintea ei ? Pentru ce 
dér să ne lăsămQ a fi înşelate îndată la 
începută ?“

— „După cum văda, d-ta, stimată 
d6mnă, te-ai hotărîta, a nu te lăsa să fi 
nici-odată înşelată?“

Clara surise cu amărăciune.

— „Nu e vina mea, că gândescă ast
felă. Decă voiesci să vorbesci despre o iu
bire entusiastă, atunci nu te îndrepta că- 
tră o femeiă divorţată, care acum e vă
duvă. Pentru mine căsătoria nu mai este 
unü sămna ala întrebărei, care ajunge 
pănă la alü şăptelea ceriu“ .

Apoi tăcu. Buzele ei ímtotdéuna pa
lide se înroşiră şi tremuram, când cjise, la 
aparinţă liniştită, cele diitt urmă cuvinte. 
Ela nu îşi luâ ochii de pe ea şi îi întinse 
mâna, fără voiă, ca şi c’ând ar fi voită să 
apuce degetele mici, ca'rl se jucau atâtă de 
nervos a cu braţara de îaură.

— „Nu poţi uita!, stimată d6mnă?“ 
( îse ela înceta cu aşa ( insistenţă, ca şi când 
ar voi să sc0tă cu /totă puterea inimei 
sale ună răspunsa pinceră la întreba
rea sa. 1

Clara îşi ridica ]  cu mândriâ capula, şi 
rîsulă despreţuitoră de mai n’ainte’i-se în
tipări şi mai multă pe buze.

— încă n’am ! uitatö, — ce importă? 
Nu crede, că ai daf;orinţa a mă compătimi. 
Gândescă la aceea pentru - că nu-mi stă 
în putere a uita. (Am o memoriă atâtă de 
bună, încâtă tóté Matele din resbelele per- 
sice şi punice sunt*ă ca şi ţintuite în ea. Cum 
se potă deci uitii istoria propriei mele 
vieţi ? Dér te asigura, că sunt deplină în- 
destulită cu ea“ . »

— „Atâta dfcî îndestulită, stimată
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Procesam ie c a l u i  al! fl-lni Lncaciti.
Sâtmaru, 22 Sept. st. n. 1894.

(Raportă specială ală Gazetei Transilvaniei.“ ) 

Părintele Lucaciu a fostă escortatü 
sub pază dela Seghedină în 19 1. o. însă 
aşa pe furişă, ca nu cumva publicula română 
sé se pótá pregăti pentru „demonstraţiunl“ . 
Mercurl nóptea sosi d-sa la Sătmară şi aşa 
publiculü română din aste părţi nu s’a pu
tută aduna, după cum s’a făcută în pro* 
cesulă „Memorandului“ , ceea ce s’ar fi şi în
tâmplată, dócá nu se folosiau d i apucătura 
acósta, oa să aducă pe numitulă, aşa după 
cum răpesce uliulă puiulă nevinovată.

Pe lângă tote aceste aici în centrulă, 
în acestă cuibă maghiarisată, s’au adunată 
peste o sută de inteligenţi şi poporă.Insă 
ca acestă publică sé nu potă întră în sala 
de pertractare, cu două 4^e înainte s’au îm
părţită biletele de întrare la toţi orăşenii; 
abia pentru familia acusatului s’au păs
trată 4 bilete.

La 7 óre s’a espedată ministrului de 
interne urmätörea telegramă:

„La pertractarea lui Dr. Lucaciu bile
te le  de întrare tóté împărţite publicului 
„din Sătmară; noi, consângenii şi provin- 
„cialiştii, cari c|ile întregi amă călătorită la 
„astă pertractare, nu putemă primi întrare. 
„Ceremă disposiţiune grabnică, ca nouă să 
„ni-se dea bilete de întrare“ .

Nesosindă răspunsulă, sub pórta edifi
ciului tribunalului aprópe la o sută de inşi 
amă pretinsă întrare în corpore, însă nu 
ni-s’a dată, ci amu fostü scoşi cu puterea din 
curtea edificiului şi la forţă majoră, a tre
buită să renunţămă la întrare.

Tribunalulă se constitui după 9 óre: 
Preşedinte Toperczer, juc}I votanţi Günter şi 
Török ; notară Tordai; procuroră G oth ; apă- 
rătoră: D-l Coriolanu Brediceană din Lugoşă.

Intrândă preşedintele în sala de per
tractare, dă ordină, ca Lucaciu „să fiâ es
cortată“ in sală. Intrândă prin ambitulü salei. 
publiculă română şi puţinii dintre noi câţi 
ne aflamă din deosebită graţiă în sală, erup- 
seră cu toţii în strigăte de: „să t.ră0soă“ 
martirulă neamului românescă.

Preşedintele face semnă acusatului să 
ocupe locă pe banca menită pentru elă, 
după care declară şedinţa de deschisa. Pre
şedintele schiţăză apoi în reasumat.ă actulă, 
care formézá basa acestui procesă, şi anume: 

Părintele Lucaciu în anulă 1892, re’n- 
torcându-se dela Viena, când — la man- 
datulă poporului română — o deputaţiune 
dusese „Memorandulă“ la monarchă, voi a 
da semă înaintea cetăţemloră şi alegători- 
loră din cerculă de alegere aîă Baiei-marl 
despre isprava făcută. Insă solgăbirăulă de 
cercă Alexandru Smidt afla cu cale, ca 
adunarea insinuată la timpă şi în totă for
ma legală să o opréscá, pe cuvântă, că în 
aceea are să se pertracteze causă „politică“ . 
Lucaciu face în ura; a acesta arătare lami- 
nistrulă de interne de-atunci, Szapary, ce-

rendă sanare contra acestei volnicii, ,-şi tot
odată descrise în cele mai vii colori ne
dreptatea şi despotismulă comisii de acestă 
solgăbirău, chiămată prin posiţia sa de a 
fi păzitorulă legalităţei şi justiţiei. Arătă, 
cum avemă o administrară „briganţă“ şi 
„başibuzucâscă“ , care în numele „ideii de 
statua maghiară despóie poporulă română 
de drepturile sale prin legi positive asigu
rate.

Epistola este, ce-i dreptă, deprimötóre 
în ceaa ce privesce anomaliile administra
ţiei, şi ministrulă în locă de a căuta ade- 
vărulă şi de a porni cercetare contra dire- 
gătorului, ce abuseză cu posiţia sa, afla cu 
cale a cere persecuţiune oficiosă contra 
acelui cive din stată, care descopere în mo
dulă celă mai clasică stările boluávicióse.

Preşedintele cetesce cu accente grave 
acestă epistolă şi mai alesă espresiunile 
mai grave le predă cu ună feliu de pathos, 
ca şi cum ar ceti o operă propriă, şi se 
ridi'.*â într’o sferă mai înaltă atunci, când 
silită a fostă să cetóscá : „Noi nici când 
n’amă conspirată contra patriei, ca aceia, 
cari au arangiată peregrinajă la Turină la 
detronatorulă Monarchului, la „sântulă bă
trână Kossuth“ .

După acésta se cetesce hărtia ministrului 
cătră procuratura din Sătmară, prin care se 
poruucesce tragerea în cercetare a părin
telui Lucaciu şi „apărarea onorei“ amploia
tului administrativă, care însu-şi a renun
ţată a şi-o apăra. Dócá numitulă nu şi-a 
vădută atăcată onórea din anumite consi- 
deraţiuni, ca nu cumva în decursulă pro
cesului Lucaciu să potă dovedi prin acte 
neresturnabile ceea ce a susţinută, stă- 
pânulă său a crec|ută consultă a oăuta to
tuşi o apă pentru de a spăla harapulă; dér 
fiă sigură, cu acestă apă de l’ară spăla ori 
câtă, albă totuşi nu va rămână.

Aperatorulö : Rogă tribunalulă să de
cidă suspendarea pertractărei din motivă 
că delictulö, chiar dócá s’ar fi comisă, este 
deja prescrisă ; de altă parte, déoá într’a- 
devără actulă de sub acusaţiune ar conţină 
vătămare de onóre, celă vătămată ar fi tre
buita în acest casă să-şi ceră apărarea onórei 
sale, dór asta nu a cerut’o în timpulă pres
crisa de lege, adecă în deuursă de trei áání, 
nici ministrulă, nici vătămatulă, şi aşa ac
tulă nu póte fi în modă legală luată la 
pertractare.

Procnroruíü: Cu multe sofisme în
cerca a dovedi, că prescripţia nu esi:-tă; 
ceda de-altmintrelea, ca tribunalulă să iee 
la desbatere cestiunea acósta în decursulă 
arguinentârei, dér n’ar fi de părere, oa să 
’i se concedă acusatului aşa uşoră a se sub- 
trage dela responsabilitatea faptei de dén- 
sulă comisă.

Brediceanu: Nu mă potă îndestula 
mira, cum vine acusatorulă publică şi tjioe 
despre ună bărbată, ca Dr. Lucaciu, că ar 
voi a se subtrage dela responsabilitatea

[domnă, „ încâtă nu ai voi să se facă óre-care 
schimbare^?

espre ce vorbesc!?“

__ „Despere o a doua căsătoria, sti
mată domnă“ .

— „Eu... nţu te înţelegă“ .

Ca şi când » ’ar fi înţelesă, dór totuşi 
’i-se acoperi faţa «3u o roşeţă viuă, şi în 
ochii ei apăru în ^oculă surisului vec-inică 
batjocoritoră o ra4ă tremurătore, care re
vărsa asupra întrebai feţe ună reflexă fer- 
mecătoră de emoţitme şi nesiguranţă.

Edmundă o privea în tăcere. De câte
va ori îşi deschise şi închise buzele, ne- 
sciindă ce sé cjicá- fine se reculese.

— „Yoiescă să ţi_0 esplică în scurtă, 
stimată domnă. Dócá libertatea, ce ai câş- 
tigat’o înainte cu ună auaţ Bu-ţl este atâtă 
de scumpă, încâtă. să v Q p0ţj părăsi, atunci 
dă’ml mie mâna. Te rc^  promită a
face totulă, ca să nu rigreţ* nicl-odată pa- 
sulă acesta.

Vorbi repede, dór liniştită. Vocea lui 
nu tremura, ochii lui )riVeau, liniştiţi şi 
ft>ră patimă, la dómna W a, şi totuşi obrajii 
ei la fiă-care cuvântă aţa iui se făcură 
totă mai palici* şi frutea ’i-se încreţi şi 
întuneca.

— „Libertatea ’nu-e în adevără fórte 
scumpă“, — răspunse ea cu vehemenţă — 
„mă îndoiescă, că aşi putó fi fericită, seu 
aşi pute ferici într’o a doua căsătoriă. Pen
tru ce să riscămă acestă probă periculosă? 
Şi spune-mi în fine de ce să ne căsătorimă 
chiar noi amândoi?“

Vocea ei părea a fi mâniosă, şi totuşi 
Edmund au^ia din ea ună tremură uşoră, 
mole.

— „Pentru ce? Ca să trăimă împreună 
Te îndoiesc!, că amă pute fi fericiţi, eu din 
contră suntă sigura de asta. Ne cunoscemă 
de multă, avema egale temperamente. Te 
siimeză multă, şi ce se ţine de simpatiă...

— „Sciu bine, ce vrói să c}ici. Pre- 
senţa mea nu ţi-e neplăcută şi voescl 
să cutezi a-o suporta pănă la finitulă vieţii. 
Dór eu nu sunt mulţămită cu o ast-felă 
de învoială, nu voescă o ast-felă de co
munitate. Mă stimezi multă.... dór ar fi 
pentru mine o greutate, pe care ar trebui 
să o terăscă ca pe o coronă de fieră, care 
mi-ar apăsa fruntea şi mi-ar răci-o. Nu ar 
arunca nici o radă de lumină asupra vieţei 
nóstre comune şi nu ne-ar îndulci nici o 
oră tristă, négrá“ .

— -Deci mă refusi?“

faptei sale? Nu potă pricepe astă satiră. 
In ce privesce curagiulă, convingerea sa 
personală, sânţenia causei, ce o representă, 
a servită clientula meu eu atâtea dovecfl 
chiar aici, înaintea acşstui tribunală ; ba 
chiar în starea, în care se presentă acum 
înaiDtea D-v6stră dă o dovadă .nedisputa- 
bilă despre firmitatea, puterea şi resoluţia 
sa admirabilă. Să nu scie ore nici astăzi 
acusatorulă publica, că Dr. Lucaciu aprope 
de ună deceniu, din acestă oraşă începândă, 
a sciută să lupte şi >ă sup6rte cu o rară 
abnegaţiune tote consecinţele fapteloră sale 
şi nioi când n’a dată dovadă de laşitate. 
Ba s’a supusă la tote greutăţile emanate 
dintr’una sistema bolnăviciosă, apărândă 
cu mândriă convingerile sale.

Ce se ţine de a doua parte a vorbe- 
loră acusatorului publică, atragă atenţiunea 
tribunalului, că în meritulă prescripţiunei 
d-sa n’a adusă nici ună contra motivă, prin 
ceea ce se vede a recunosce, că prescrip
ţia are locă. Decă n’ar avă locă anularea 
său prescripţia, poftescă acusatorulă pu
blică a combate motivele cu contra-motive; 
neputândă însă face acâsta, chiar d-sa arată, 
că vrâ a se pitula dinaintea adevărului. A 
face frase, nu este menirea justiţiei. A în
tră în domeniulă politică nu doresca, căci 
atunol ar trebui să vă spună lucruri prea 
sdrobitore, şi din principiu dorescă a evita 
orl-ce polemică, ce cade afară din dome- 
niulă aoestei cause. Cu multă mâhnire vădă 
şi trebue să mă convingă, că acusatorulă 
publică cu atâta uşurinţă face imputări la 
adresa nostră, a Româniloră ; în locă de 
ună acusată, pe care puterea publică îlă 
pune pe banca aousaţiloră, d-lui procuroră 
îi place a ne pune pe mai mulţi, adecă 
acusă şi pe cine nu stă pe asta bancă. Ast- 
felă mă silesce d-la procuroră să-i spună, 
că nu noi Românii suntemă oei ce luămă 
în zeflemea justiţia maghiară, ci chiar d-sa 
este aoela, care abusândă de frumosa po- 
siţiă, în care se află, ia în zeflemea pe ce
tăţenii statului şi-şi bat9  jocă de spiritulă 
adevărată ală legei.

Procurorului vrâ să şi reserve drep- 
tula de a răspunde numai după ce tribu- 
nalulă va aduce hotărîre meritoriă cu pri
vire la prescripţiune.

Tribunalulă se retrage şi după o des
batere de peste 1 oră, întră în sală şi spune 
hotărîre a : că nu dă locu cer erei privitor e la 
prescripţiune.

Preşedintele : întrâbă pe acusată, decă 
are ceva d© observată contra traducerei 
epistolei, acuma cetită în „limba statului?“

Lucaciu : începe să vorbescă romănesce, 
însă preşedintele ilu întrerumpe, provocându-lii 
sd vorbescă nmagyarulu, adecă numai în 
„limba statului“ .

Dr. Lucaciu: protestâză contra aces
tei proceduri şi doresce a-se folosi de drep- 
tulă prevăc|ută pentru cetăţenii statului în 
legea despre egala îndreptăţire a naţiona-

lităţiloră. Preşedintele însă totă mereu 
întrerumpe.

Procurorulu: Se ridică şi propune:?0 
că acusatulă, care a iostă profesoră la gim- _ 
nasiulă din locă şi a propusă chiar litera-^1 
tura maghiară, trebue silitu se vorbésca^  
uaguresce, şi nici la unu casű sé nu ’a se 
concedă a vorbi în limba Vvalahăa. Care, că 
îu meritulă acestei cause tribunalulă să-r 
aducă hotărîre, cu atâtă mai vârtosă, că r  
aşa se pare. că acusatulă voiesce a fi re- 
nitentă; chiar prin astă ţinută a sa dove-r 
desoe, că e înoipăţînatfi.

Aperătorulu : ţ>ice, că d-sa adese-ori 
a figurată ca apărâtoră la Aradă, Pesta, 
Caransebeşă şi Lugoşiu, dór nici într’ună 
locă nu ’i s’a întâmplată, ca acusatului ro-f 
mână să i-se fi detrasă acesta dreptă ga-* 
rantată prin lege, acestă dreptă atâtă d e f 
naturală. La observarea d-lui procuroră,j 
că amă fi antipatriotici, seu răi patrioţi? 
noi Românii, numai atâta observă —  con-, 
tinuâ apărătorulă — că dócá eu şi noi Ro
mânii n’amă fi buni patrioţi, atunci spre a 
compromite justiţia maghiară aşi aproba 
propunerile d-lui procuroră. Dór cum 
D-vostră, d-loră, în sala justiţiei vă *ba4 
teţi dela causa, ce ar trebui să desbateţli 
şi înoepeţi a face politică ? D-v., d-le procu-f
roră, care trebue să apăraţi respectarea legei,;
voiţi să lipsiţi de ună dreptă prevă4ută în^ 
lege pe acela, care voiesce a se apăra în 
limba sa ? Acesta este una drepta naturala 
de care se póte folosi ori-care cetăţână li
bera în stată. Cum veniţi dórá d-vóstrő 
să ne impuneţl din oficiu o limbă pore
clită „limba statului“ ? Noi nu avemă lipsă, 
ca statulă să ne dea nouă limbă, căci asta f 
ni-a dat’o natura, care ne este limba ma 
ternă. Noi nu ceremă în astă privinţă con 
cesiune dela tribunală, căci avemă lege 
positivă sancţionată. Dócá voiţi să eser 
ci aţi terorismă, o puteţi face; puterea vö 
este în mână, puteţi merge pănă la es- 
tremă, puteţi pune unui acusată funia în| 
grumazi şi să-lă nimiciţi, dăcă îi luaţi po 
sibilitatea de a se apăra în limba sa. Con 
tra propunere nu facă, căci nu se ţine de 
tribunală a delibera asupra propunerei, c|j 
vă rogă să aveţi în vedere legea şi drep 
tulă acusatului de a se apăra în  limba sí 

maternă.
Procurorulu 4,ce> că n’a avută inten 

ţiunea de a face politică, si insistă pe lângâ 
propunerea sa de mai înainte, 4icândă: „că 
unde limba protocolară este cea maghii 
(§ 7 ală art. de lege 44 din 1868) acolo? 
numai unguresce se póte vorbi.“

Dr. Lucaciu: Voesce în lim^a rop 
mână să vorbescă, dór preşe dintele totó,1 
mereu îlă întrerupe şi în fine îi detrage cu- 
véntulu (tribunalulă încă nu aduse hotărîr« 
meritoriă).

Brediceanu: Rogă tribunalulă, să s| 
cetescă § 7, în care apriată se constată» 
că acestă paragrafă nu se referesce la[

— „Nu-ţi potă accepta propunerea, 
comerciulă acesta în companiănu ar fi avan- 
tagiosă pentru nici unulă dintre noi“ .

— „Regretă“ .

Nu 4ise nimică mai multă şi acestă 
unică cuvântă ’i se străcurâ fără voiă din 
gură. Privirea lui tristă atinse faţa ei, dér 
numai pentr’ună momentă.

— „Regreţi? Pentru ce? După ce 
nici unulă dintre noi doi nu şi-a perdută 
ofertulă, ne retragamă încă destulă de tim
puriu, fără de-a fi riscată câtuşi de pu
ţina“.

— „Te înşeli, stimată domnă, eu ris- 
ecai celă d’ntâiu şi celă din urmă visă ală 
vieţii mele. Eu riscaiu inima mea, pe care 
D-ta o câştigaşi deja ca jumătate copilă cu 
priviri amicale, vorbe dulci şi cu o strîngere 
de mână caldă. Când ne despărţi vieţa, purtai 
lungă timpă în inimă amintirea d-tale ca
o relictivă, lângă care nu putea avó locă 
alta. Amintirea nu se veste4i nicl-odată. 
Soirile despre purtarea soţului faţă cu D-ta, 
despre procesulă de divorţa intentată, erau 
pentru mine o licóre de speranţă. Cu tóté 
că eramă departe de D-ta, te iubeamă. Fiă- 
care cugetă, fiă-care palpitare a ini mei mele 
erau pentru D-tatt.

— „D-ta?....!“
—  „Da, eu, stimată d<5mnă. Sciu, ci 

vei rîde. Iubirea, care nu nasce ecou într’l  
inimă, e totă-deuna ună tonă făr’ de sui 
netă. Pentru D-ta şi mai multă, copilări^ 
ridiculă. De mii de ori am jurată, că nu-ini 
voiu espune simţemmtele criticei D-tale nel 
milóse. Dér astă4l mi-e totă una. Astă® 
ne vedemă de ultima-dată. In acăsti 
oră de despărţire îmi ridică cu fală capul® 
şi recunoscă, că sunt atâtă de ridicolii 
copilăreţă, încâtă te iubescă, că îmi vinii 
lacrimile în ochi, când gândescă, că trebui! 
să mă despartă de D-ta. Da, aşi fi în staul 
să îngenuncheză înaintea D-tale şi să 
rogă, ca să ţi retragi vorbele de retueă di| 
mai ’nainte, cu tote oă sciu, că pentru uni 
bărbată, care îngenunchiă, nu ai decâtă 
espresiune compătimitore“ .

— „Edmund!“

Améndóué braţele şi-le întinse spri
elă rugându-se, ca şi când ar fi voită el 
alunge vorbele amare, cari o vulnerau f 
cari curgeau mereu de pe buzele lui. Ochi 
ei primiră o lucire umedă, caldă, însă elf 

nu vedea, nu au4ia nimică, decâtă numai 
vorbele sale, cu cari îşi arunca de pe iuimi 
greutatea, care l’a apăsată timpă de atâţii 
ani.



Aause criminale ci numai la desbaterî ad- 
fimisfcrafcive. Nu înţelege cum vine, ca în* 
id*şI tribunalulfl s$ eludă legea.

După acestea tribunalulfi se retrage
i Bofcăresce în meritfl, decă are drepţii 
icusatula, ori ba, de-a vorbi românesce ? 
)npă o sfătuire apr6pe de 2 ore, vine şi 
Bunjiă judecata, că lui Dr. Lucaciu, fiind-că 
iie vorbi perfecţii unguresce, nu i-se eon- 
fcde a se apera, decâtu în limba maghiară, 
r dfoă asta nu o face, se consideră, că 
bijiee dela apârare.

Dr. Lucaciu: Protest^ză sârbătoresce : 
mintea lui Dumnezeu, a patriei şi a Iu
tei protestezi, că eu aicî, înaintea unui 
>riS judecătorescO, sunt opriţii dela eser- 
area dreptului meu naturalii!

Preşedintele: Oprescu pe acusatu de a 
trbi în altă limbă, decâtu în cea maghiară. 

(Despre celelalte urmeză raportul a).

Raportoruiu.

S O IR IL E  p i L O .
— 13 (25) Septemvre.

Despre prim irea părechii regale ro- 
iftne la PredealQ şi la Sinaia se telegra- 
ẑă următorele: Părechia regală a foştii 

alutată în PredealQ de Alteţele lord re
ale principele Ferdinanda şi principesa 
faria, de ministrulG preşedinte şi de mi- 
iştrii cu soţiile lord; de autorităţile su- 
ieri6re, de ofioerii statului majorii şi de 
inii publicCi forte numeroşii. Regina, care
i primita o mulţime de buchete, a rămasă 
orte încântată de acostă primire, mulţă- 
lindîi cu cuvinte animate. In Sinaia Ma- 
estăţile Loră a * fostă primiţi de perso- 
lalulQ oficioşii, de multe dame şi de ună 
inblică imenşii Trăsura regală a foştii nft- 
lâdită cu cununî de flori. Con voi ulii a 
oersB mai întâiu la mănăstire, unde s’a 
inutil unii Te Deum. Garda de onore o 
orma unii batalionă de vânători, care după 
erviciulii divinii a defilată, în frunte cu 
irincipele moştenitorii, pe dinaintea pă- 
rechii regale. După acâsta amândouă pă- 

IreeJiile regale au mersa la castel a. Sera a 
fostfl una imposanta conducta cu torţe.

— o —

Congregaţia estra-ordinară a corni- 
atului Braşovîi, conchiămată, precum 
scimO, pentru a se da unO vota de îucre- 
dere d-lui fişpana în afacerea sa privată cu 
redactorula Dr. Weiss Ignatz, s’a ţinuta 
«rî şi a avuta ca resultatQ, că membrii 
«aşi şi maghiari au primitQ cu tote vo- 
iuril© contra votului inspectorului şcolara 
teg. în pensiune, Francisca Koos, propu
nerea de-a se esprima stima şi încrederea 
municipiului pentru d la fişpana Membrii 
români au absentată dela acestă şedinţă.

— o —
Agenţii ungurescu la Parlsil. Foile 

unguresc! spună, că faimosula agenta

— „Voiesca hö mé d.-josesoă cu to- 
tülü în ochii D-taleu, esclamâ elő, scoţând ă 
din buzunarul 0 dela piepta unii obiecta 
mvéli ta în hârtiă de métává.

— „Guno ci acestă flore? E rosa, pe 
«are ai purtat’o în pérü în cea d’ intáiü seră 
■de bala a D-tale. A i pierdut’o, şi eu am pés- 
trat’o. E drepta, eramü încă una ténérü de 
douó-cfeci de ani. Şi D-ta de sigurQ încă 
ai fi piânsa de emoţiune, decă ţi-s’ar fi fă
cuţi vr’o declarare de amorú. ínsé astăzi 
«şti o ferneiă înţelâptă, plină de demnitate, 
şi eu am fosta aşa de nebunü, încâta am 
purtata tot-dóuna rosa acésta pe pieptula 
ineu... Ţi-o dau índérétü astăc}! ca una oma
giu adusa judecăţii D-tale rtci şi sublimi
tăţii D-tale spirituale, ca unü proiecta ruptü 
aiö acelui „comerciu de companiău, pe care 
l'ai refusatö c’una ast fel a de dispreţO“ .

— „O Edmund, nu voiesca, ţine flórea! 
JSu ne-acaQ înţelesQ. D-ta mi ai oferita aurQ 
şi m’ai ffteutü sé creda, că e aramă. L ’am 
refusatü, deórece credeam a, că ’mi oferi 
puţinii, pănă când eu voiarna sö po*edü 
io ta “ .

— „Şi sé şi dai tota, Clara?“
— „Totă !“ fu réspunsulü lina.
Acum li se întâlniră manile într’o strîn-

gere calda. Ochii li-se contopiau, ca şi

Ováry L. a sosita la Pansa, pentru-ca „sé 
lămurâscă pressa şi publiculü de-acolo 
asupra adevératei naturi a mişeărilora ro
mâne“ . De sigurü, se va fi dusa jupânula 
Ovary cu busunarele pline, dér nu i va 
folosi nimica; afară, póte, de vre-unü Ji
dana, ori doi, nu va găsi cp&ristü francesă, 
pe care sé-la corumpă.

—o —

Nenorocire. Cu trenula de a4l-dimi- 
neţă, ce venea dela Zérnescl la Braşova, 
era p’aci sé se întâmple o mare nenoro
cire. La gara dela Cristianü trenula a data, 
pe neaşteptate, peste doué vagóne, ce-i 
steteau în cale. Maşina a fosta oprită, dér nu 
fără a se lovi totuşi de vagóne, cari por
niră în josa spre Braşova cu celeritate 
mare. Abia ajunseră ínsé pănă la cărămi- 
dâria dela Cristiana şi aci deteră peste o 
ciurdă de vaci, ce tocmai trecea peste tra
seu. Cinci vaci fură omorîte şi vagónele 
se opriră în cadavrele lóra. Dâcă maşinis
tului nu i-ar fi succesü sé opréscá repede 
locomotiva, nenorocirea ar fi fosta multa 
mai mare. Astfela ínsé trenula a scăpata 
şi cálétorii n’au suferita nimicü, afară de
o sguduitură.

— o —

Banii cei vechi de câte 20 cr. şi de 
câte 4 cr., după cum se scie, cu 31 De- 
cemvre se vorö retrage din circulaţiune. 
Îndată după acésta va urma retragerea 
pieselora de câte 10 cr., 1 cr. şi J/2 cr., 
ala cărora termina de circulaţiune va fi, 
probabila, pănă la 31 Decemvre 1895. Or- 
dinula de-a se face soootelile oficiale după 
valórea corónelora se va da numai după 
ce se vora retrage din circulaţiă toţi banii 
cei vechi, afară de talerii de câte 1 fl.

—o —

In capitulnld gr. cat. din Gherla s’au 
făcuta prin învoirea ministrului unguresca 
de culte şi instrucţiune publică urmátórele 
promovări: CanoniculQ custude Ioană Pa- 
piu  a devenita canonica lectora; canoni- 
cula şcol. Alexandru Bene a devenita ca
nonica custode, ér Ioana Georgiu a fosta 
numita canonica cancelara.

— o—

0 căseto*iăîn lumea industriala. Joia 
trecută s’a celebrata căsetoria reiigiósá a 
d-lui Mrrinescu Bragadira cu d-na Sophia 
Luther într’una cerca intimü de amici. Naşi 
au fosta d-na şi d-uia Nicolae Filipescu. 
Căsetoriţii au primita numerose felicitări 
din ţeră şi din streinătate.

-  o—

Comande japoneze. Se scrie din Ber
lina : Nepotula ímpératului Japoniei a so
sita la Essen la uzina Krupp. Se asigură, 
că e însărcinata sé comande o mare can
titate de muniţiunl de résboiu pentru Ja
ponia.

când ar oăata sé întărescă ceea, ce amân
doi speraseră, ínsé nu cutezară a crede.

— „Te iubescö !“ îngâna Edmund. 
„De ce nu ţi-am spus’o mai de multa? De 
ce îmi reţinu-şl şi tu mărturisirea pe buzele 
mele cu surîsulO tőn indiferenta, batjoco
ri tor a ?u

Clara pleca capula ei mititele.

— „Nu scieama, că în adevéra mé iu- 
bescl“ , dise ea înceta, „şi mé temeama, că 
himea mé va cualifica de-o véduvá dori- 
tóre de căsâtoriâ şi mé va batjocori. De 
aceea mé încercama a mé convinge şi a 
convinge şi pe alţii, că despreţuesca aceea, 
ce dór formeză conţinutula şi singura fe 
ricire a vieţii nóstre! Dér de ce mi-ai 
crecjuta ?u

— „ Dér cum să nu ’ţi f̂i crezută ? Tot- 
déuna accentuai acésta în moda atâta de 
hotărita, încâta trebuiam sé creda. Te roga 
acuma 4i'Uiî „tu“ !“

Clara surîse.

— „Védü, că pănă astă4i ai rémasa 
tota ténérü neespertü. Noi femeile dór vor- 
bima mii de lucruri numai pentru aceea, 
ca sé nu ni-se crédá!“

Y. S.

Censulű şi muncitot ii.
Socialiştii din Budapesta a- ţi un  ̂

Sâodiăta trecută o mare adunare de mun- 
eitoii, la oare au luata parte ca la patru 
mii de ómenl. Scopula adunărei era, ca 
muncitorii sé facă atenta parlamentula 
asupra numérului lorö considerabila şi 
asupra inteligenţei lorö, care acum este 
mai mare, ca înainte, cerândQ pe basa 
acestora, oa dieta sé le dea loră dreptulu 
de degere şi de liberă întrunire.

La adunare poliţia a fosta represen- 
tat.fi prin căpitanula Dr. Desidera Boda; 
ca preşedinte a fosta aclamată Paul Starck.

Primula vorbitora a fostö Bokányi, 
care vorbinda despre dreptula electorala 
4ise, că munoitorii sunta esohişl dela eser- 
oiaiea celora mai sânte drepturi omenesc!, 
nunai pentru*că cei dela putere sciu, că 
muncitorii voesca sé creeze o altă socie
tate mai bună, care lora nici de cum nu 
h-ăr conveni. Partida socială-democrată este 
singura partidă, ctre póte aduce bine ome- 
nimei. Socialiştii pretindă dreptula electo
ralo, dór numai pentru-că acesta drepta 
îla consideră ca mijlocü pentru 8jungerea 
celorlalte scopuri ale lora. Socialiştii sunta 
acusaţi cu nepatriotismö, dór elementula 
celfl nepatriotica este burgesimea. Minis- 
trulă, făcânda pe patriotula, dă ordinaţiune, 
după oare dintre muncitorii aplicaţi în ţâră 
celü puţina 5O0/0 trebue sé fiă Unguri. Dér 
constată unQ fapta cAnd 4ice, că acum mun
citorii streini sunta mai mulţi ca înainte. 
Etă, aşa scie patriotica burgesime sé res
pecte ordinaţiunile omului de aceeaşi pă- 
nură ca ea !

Iohan K ie tl vorbi în limba germană, 
declarânda, că muncitorii nu vorö renunţa 
la dreptula electorala, pănă când nu li-se 
va da, şi că ei pretindă acesta dreptO nu 
numai pentru bărbaţi, ci şi pentrx femei. 
Provócá pe muncitori sé se organiseze şi 
sé înveţe, căci „muncitorula numai prin 
învâţăturăîşi va puté elupta drepturile sale“ . 
Eugen Steiner înjurâ pressa: Ungaria sudică, 
unde muncitorula nu are drepturi, şi Un
garia nordică, unde muncitorulO nu are 
pâne, le aséméná cu cea mai întuneeosă 
Africă.

* VorbitorulO EmericQ Bauer 4ise: Con
stata, că în privinţa dreptului şi a libertăţii, 
Ungaria stă mai índérétü, decâtu tote statele 
europene, afară de Rusia. Statistica elec
torală dovedesce, că în Francia dintre 38 
milióne de locuitori, 10 milióne au drep
tula de alegere; în Germania dintre 49 
milióne de locuitori au dreptula de ale
gere 10 milióne; în Belgia, care are 6 mi
lióne de locuitori, sunta una milionü de 
alegétori; Anglia cu 37 milióne locuitori 
are 6 milióne de alegétori; Italia cu 32 
milióne locuitori are 2 milióne; Austria cu
23 milióne locuitori are una miliona, ér 
Ungaria cu 17 milióne locuitori are numai
800,000 de alegétori. Dreptula electorala nu 
este una drepta internaţionala, ci este o 
pretenţiă cetăţenâscă. Muncitorii vora pre
tinde neîncetata acesta drepta, şi decă nu 
li-se va da în timpula cela mai scurta, 
voru arangia greve în totă ţâra, după cum 
s’a făcuta în Belgia.

Vorbitorula Josef Dietz propune, ca 
muncitorii sé arangeze în timpula cela 
mai scurta o colosală demonstraţiune politică.

Ulti mul a vorbitora a fosta Carola 
Vankó, care 4̂ se: Legile dela 1848 înza- 
dara au asigurata fiă-cărui cetăţena ala 
patriei dreptula de liberă întrunire, căci 
printr’o ordinaţiune ministerială fu zădăr
nicită acesta drepta. Suntű în adevérü ruşi- 
nőse şi infame stările dela noi. Intr’altO loca, 
dócá voesca sé aducă o lege escepţională, 
e de lipsă consensulü parlamentului, ala 
miniştrilora şi alü domnitorului, în timpa 
ce la noi şi numai unu singurii omü póte 
ace totu ce voesce.

După acestea vorbitorula presentâ 
una proiecta de resoluţiune, care fu pri
mita eu multă însufleţire din partea mun- 
citorilorO şi prin care se hotărî a se cere 
dela guvernii şi dela parlamenti! urmátó
rele: 1) Introducerea sufragiului universalii 
pentru toţi cetăţenii statului, atâta bărbaţi, 
câta şi femei, pentru anumite corporaţiunl 
representative. 2) înlăturarea stărilora escep-

I ţionale din „Alfold ’*. ^ogaria sudică). 3)
I Dreptulu de libera thirunirr şi de constituire 
Ut reuniuni. — Muncitorii Întruniţi declarară, 
că vor fi ’lupta cu tote mijl6celep entru rea- 
lisarea acestora dorinţe ale lora.

Scirl telegrafice.
Budapesta, 25 Septemvre. Mai 

mulţi membri oposiţionalî de ai ca
merei magnaţiloru se adunară erî 
la contele N. Mauriţiu Esterhazy, 
pentru de a-se sfătui, cum s’ar pute 
forma o majoritate pentru ţinuta 
loru oposiţională contra proiecteloră 
bisericesc! politice. Domni o dispo- 
siţiă rea, causata din motivulu, că 
unii miren! oposiţionalî, în urma 
acţiunei făr’ de succesQ contra că
sătoriei civile, nu voiescQ ae ia parte 
la o noue desbatere şi votare. Con- 
ferenţa dură scurta timpu. Nu sa 
luâ nicî o hotărîre.

Thorn, 25 Septemvre. Popora- 
ţiunea polonă e f6rte agitată în ur
ma cuvintelorti- rostite de împera- 
tulu. Se crede, ca împeratulu a fostu 
falşii informată despre ţinuta supu- 
şilorQ poloni.

Petersburgu, 25 Septemvre. După 
cele mai noue seirî sosite aci, sta
rea săuetăţii Ţarului e bună. Călă
toria în Sadulu Rusiei s’a fâcutu es- 
clusiv numai din considerare faţa cu 
starea sanitară a marelui duce George.

Sofia, 25 Septemvre. Resultatulă 
alegeriloru pentru Sobranie dove
desce unu deplinii succes u alu gu
vernului. Dintre 152 aleşi, suntîi 
114 guvernamentali, 8 Ţankowiştî,
27 umoniştî, 3 Caraveloviştî, şi 1 
socialistu. In Bjelaslatina, unde can
didară ministrului Toncew şi Ţankow, 
nu s’a făcutu alegerea, deore-ce bi- 
roulu de alegere a fostu atacaţii de 
mulţimea agitată, care rupse bile
tele de votare.

L i t e r a t u r ă *
A  apăruta Nr. 17 ala revistei literare- 

beletristice, pentru familiă „Rândunica“ , cu 
următorula samara: Victoria de Ilie Do
rn etrescu ; Profesorula IordachejJ de Marg. 
Moldovana; Eu nu înţelega (trad.) de C. 
Scrob ; Una tablou, de I. E. Prodana ; Pe 
munte’n zori, de O. Bocca; Mărturisirile 
Dorettei (trad.) de Ioana Cândea; Rămu- 
re le : Tinerimea română de Silv. Moldovanft; 
UiturI (chiuituri) de I. G .; Felurite de

NECROLOGtT. Yasiliu Gheţie, pa-
rocha gr. cat. ala Cuceului, protopopa actu
ala în tractulO Notigului, assesora consis
toriala, după una morba scurta şi repen- 
tina —  prov64uta cu S. sacramente ale mu- 
ribundilora, în 18 1. c. şi-a data sufle- 
tulO în mânile Creatorului în anula 53 ala 
etăţei şi 28 ala preoţiei. Rămăşiţele dece
datului s’au astrucata în Cuceu la 20 1. c. 
Fiă-i ţărîna uşoră.,

Di VERSE
Avemű unulu cu acesta nume. Vic- 

tora Hugo, după întorcerea sa din exila, n’a 
mai luatO parte la şedinţele academiei 
francese. Când ínsé fii vorba de alegerea 
lui Alesandru Duma, fiulO, merse şi ela 
sé-i dea votula. Portarulü dela uşa acade
miei îla făcu atenta, că intrarea aceea n’ar 
fi pentru publicCi. „Dér eu sunt academici
ană“ , 4ise YictorO Hugo. Portarulfi ínsé 
ridica din umeri şi 4̂ se cu unö surisă 
multa 4icétora: „DomnulO meu, eu sunt 
de 20 de ani portarO, cunosca pe domni, 
de aceea ca totulfi e fără folosO“ ... — 
„Ertă, dér sunt acum 24 de ani de când 
n’am pusa piciorulO în acestă casă. Eu 
sunt Victora Hugo“. — „Victora Hugo?“ 
4ise portarula. „Stăi puţina: mi-se pare, că 
avemu pe unulu cu acestu nume. Poţi trece“ .

Dr. Sterie N. Ciurcu
VSENAf EX Pelikangasse Nr. IO
Cabinetfi de consultaţiune cu celebri

tăţile medicale şi cu specialiştii dela facul
tatea de medicină din Yiena.

Consultaţiimî şi prin corespondenţă.

Proprietarii; Oi*. &M8*e! $ i< u reş ia iiii*

Reâacioră respoasaDilB: G r e g o r îu
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Curau! la but>s&i^>n ¥Iejnsa. 
Din 22 Septem vre 1894. |

Renta ung. de aurü 4%
Renta de coröne nng. 4%
Impr. oăil. fer, ung. în aurü 4V2%  , 
impr. oăil. fer. ung. în arg;nt 41/2% 
Oblig. oăil. fer. ung. de osc. I. emis. 
Bonuri rurale ungare . . . . 
Bonuri rurale croate-slavone. . . 
Imprum. nng. ou premii . . . . 
Losuri pentru reg. Tisei şi Sogediu.
Renta de hârt e auscr....................
Renta de argint austr....................
Renta de anr n u s tr ,....................
Losuri din 1860 ........................
Acţii de ale Băncei austro-ungară . 
Aoţii de-ale Bănoei ung. de credit. . 
Aoţii de-ale Băncei austr. de oredit.
NapoleondorI.................................
Mărol imp. ger..............................
London (lire Sterlinge).....................
Rente de ooröne anstr...................

122.05
96.75 

126 50 
101.90
125.50
95.75 
96.50

152.25
144.25
98.90
98.90

124.50 
148.-

1032.—
468.25
372.75 
9.85%
60.75

123.75 
97.95

Cursuiu pieţei Brasovu
Din 24 Septemvre 1894.

Banonote rom. Oump. 9.80 Vând.

Argint român. Oump. 9.74 Vend. 
Napoleon-d’orî Oump. 9.82 Vend. 

Galbeni Oump. 5.85 Vend.

Ruble rusesc! Oump. 134.— Vend. — .— 

Mărci germane Câmp. 60.25 Vend. — .— 

L;re turcesc! Oump. 11.15 Vend. —. — 

Scris. fonc. Albina 5% 101.25 Vend. 102.25

Bursa de mărfuri din Budapesta.
din 12 Sept n„ 1894.

S e m i n ţ e

« *•> ® 8 
ií W
=3 ”  ë s.

Preţuiţi poi 
100 chiiogr

dela 1 pans

Grâu Bânătenascu 80 6.35 6.40
Grâu dela Tisa 80 6.40 6.45
Grâu de Pesta 80 6.35 6.40
Grâu do Alba-regala 80 6.35 6.40
Grâu de Bácska 80 6.45 6.50
Grâu ung. de nordü 80 .—

«  «i O O Preţuia per
Seminţe veolis £ W 100 ehilgf.

ori noué «  ao  a, dela păn.3

Sëcarà S 70-72 5.05 5.10
Orzù nutreţii 60-62 5.60 5.95
Orzù de vinars 62.64 6.25 7. î 0
Orzü de bere 64.66 7.30 8.40
Ovësü 39.41 5.70 6.15
CucuruKÚ bănăţ. 75 .—
Cucuruzü aîtü soiu 75 6.— 6 10
Cucuruzü. _ .— .—
Hirişcă n — — .— —.—

Produotediv. S o i u 1 â

Sem. de trif.

01 eu de rap. 
Oleu de in 
Uns. de porc

Slănină 
n

Sëu 
Prune

ii
Lictarü 

n
Nuci 
Gogoşi

n
Miere

Ceară
Spirtú

Luţernâ ungur, 
francesă

rosiă
raiinatîi du pin

dela Petta 
dela ţeră 
sventată 
afumată

din Bosnia în buţl 
din Serbia în saci 
slavonii nou 
bftnăţenescii 
din Ungaria 
unguiesci 
serbescl 
brută
galbină strecurată 
de llosenau 
brutu
Drojdiuţe de spirt

Cursul

dela pănn,

54 - 52.—

5 8 - «4.—

5b!— 53.50

4850
45.—

45.50
48.50

8Í75 
8.25 

14 -

9.25
Ö.R0

14.50

Cursulü íosur i lorü pr i va t»
din 19 Sept 1894.

oump VUlj»..
Basilica 9.20 9.55
Creditti . . . . 196 50 19« 80
Clary 40 îl. m. c. 57.50 58.50
Navig. pe Dunăre 140.- 141.—
Insbruck . . . . 27.25 28.25
Krakau . . . . 26.50 27.25
Laibach . . . . 25.— — .—
Buda . . . . 6J.— — .—
Paliiy . . . . 57.— 59.—
Crucea roşie austr. 17.70 18.30

dto ung. . 12.— 12.50
dto it al. 12 .- 13.25

Rudolf . 24.— 25.—
Salm . . . . 69.50 70.—
Salzburg . . . . 27.50 28.—
St. Genois 71.50 72.50
Stanislau ......................... 46.— 48 —
Trieitine 41/î%  100 m. c. 143.— 144.—

dto 4% 50 71.— 7b.—
Waldstein M .— Fi 4.--
Serbesci 3% 39 25 39.75

dto de 10 iran ci — —

Banca h. ung. 4°/fi 127 50 128.50

; V'
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A v i s ü.
Am onore a tace cunoscuta 

Onor. publicu că

C A F E N E A U A
din stradada Vămii (Drechsler) pentru 
oreşi-care r enovă r i  d e la  a le  
luraeî c u re n te  v a  H în c h fsă .

Totdeodată Sâmbătă descliidü 
cafeneaua din nou arangiată pe 
promenada de josü.

Me recomandu bunăvoinţei On. 
publicu

cu t6tă onorea

E D U A K D  E R D E L Y I .
906,1— 4

Nr. 6509-1894.

PUBLICAŢIUNE.
Din partea subscrisului Magis- 

stratii se aduce la cuooscinţă publică 
că Joi în 11 Octomvre 1894 la 10 6re
a. m. se va ţ i nea  l i c i t aţ i e  in 
sala comuniţăţii pentru a r endar ea  
păşun i t u l u i  de oi, pe hotarulii 
Sighisorei pe 1894— 95. Vadiu este 
de 50 fl.

S i ghi ş6ra ,  12 Sept. 1894. 

505.2 -2  M a g ls t r a tu lik .

De închiriată.
D e l a  S ft . M i l i a iu  a. c. o  

lo c u in ţă , e ta g iu lu  care con
stă din 5 odăi, cuhnă, şopu de lemne, 
pivniţă, cu frontulu spre Tergulâ 
Straeloru, strada Castelului Nr. 52.

N. Mocanu,
556,3—3 p r o p r i e t a r ,  B r a ş o v .

§p®r Numere singuratice 
din w Gazeta Transilvaniei&
à 5 cre se potü eumpëra în 
librăria Mcolae Ciureu şi în
tutungeria I. Gross.

§
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ISVOUULU M a tild  de BODOK
cea m ai cri stal ină,  în acid-carbonic cea mai b o g a t ă  |

a p ă  a^ciim-eralâ,
alcalin-acide-ferniginosă a continentului.

iW * Isvoru ferruginosu de primuiu răngii! “iBS
Medicamentu cu cele mai strălucite succese în contra ma- 

ladielor stomacului, în contra nervosităţiî, în contra maladieloru 
causate din lipsă de sânge şi cu deosebire în contra maladieloru 
femeiloru etc.

i i  t i l i  i l is a a t â  1
Apa minerală „ H Á T I M ) “  se găsesce în calitate 

próspetá în depositulü subsemnatului: IS rasO V li, Strada Mi- 
chail Weiss (uliţa poştei) Nr. 12, în tóté birturile şi cele mai 
multe băcănii.

Preţulu unei sticle de I Litru (fără sticlă) 5 cr.
Cu totă stima:

Administraţiunea isvorului şi depositü de exportaţiune
IO S IF  GYÖRGY

471,33—do. (Transilvania.) R o d o l i .  (Transilvania.)

yoooooootxtooaooooooooooooooooot
ABONAMENTE

L A

GAZETA TRANSILVANIEI“
Preţulu abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:
P 3 trei luni. ........................................ 3 îl. —

Pe şese luni.........................................6 li. —
Pe unu anu.........................................12 ii. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni.............................................  10 fr.

Pe şese luni ......................................... 20 fr.
Pe unu anu. ......................................... 40 fr.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anü................................................. 2 tt.
Pe şâse luni , , 1 îl. 
Pe trei lu n i ......................................... 50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe anu...................... ...........................8 franci.

Pe şese lu n i...........................  4 franci.
Pe trei l u n i ................................ . 2  franci.
Abonamentele se facu m^i uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“ 
V ^ « K K X X X K K K K K K K X K K W K ) O O O C K K K K K K «

Sosirea şi Alocarea imurilor! în Braşov».
Sosirea trenurilorü în Braşorti:

I. Dela Pesta la Braşovd:
Trenulü de persóne: 8 óre dimineţa. 
Trenulü accel.: 2 óre 9 min. după am. 
Trenulü mixtü: 10 óre 25 minute séra. 
Tr. exp. Românii: 5 óre 07 m. dimin0ţa.

2. Dela Bucure8ci la Braşovd: 
Trenulü accel: 2 óre 18 min. după am. 
Trenulü mixtü: 7 óre 1 minute sóra. 
Trenulü accel.: 10 óre 37 minute sóra. 
Tr. expr. Románü : 10 óre 19 m. sóra.

3. Dela Zernesci la Braşovd.
Trenulü mixtü : 7 óre 36 min. dimineţa. 
Trenulü mixtü: 1 órá 44 min. după am1 
Trenulü mixtü: 8 óre 31 min. sóra.

4. Dela Ch.-Oşorheiu la Braşovd. 
Trenulü mixtü: 8 óre 19 min. dimin. 
Trenulü de persóne: 1 órá 51 m. d am. 
Trenulü mixtü : 7 óre 20 min. sóra.

Plecarea trenuriloru din Br
I. Dela Braşovd la Pesta

Trenulü mixtü : 5 óre 8 min. diminf 
Trenulü accel. : 2 óre 45 min. după I 
Trenulü de persóne : 7 óre 43 min. si 
Tr. expr. Román : 10 óre 26 min. sérs

2. Dela Braşovd la Bucuresci: 
Trenulü accel. : 4 óre 59 minute di: 
Trenulü mixtü: I I  óre înainte de ami 
Trenulü aooel. : 2 óre 19 min. după 
Tr. expr. Romám' : 5 óre 14 in. dimi

3. Dela Braşovd la Zérnesci: 
Trenulü mixtü : 8 óre 35 min. diminl

r, » 4 „ 55 m. după aij 
Trenulü mixtü : 9 óre 10 min. sóra. f 

Dela Braşovd la Ch.-Oşorheiu. 
Trenulü de persóne : 3 óre 10 după am; 
Trenulü mixtü : 8 óre 50 minute dimi 
Trenulü mixtü : 4 óre 50 min. dimial

Anuncinr!
(inserţiam şi reclame)

Sunfä a se adresa subscrisei 
administraiiumaí. Sn casulû pu-

biicării unui anunciu mai mu 
de odată se face scădemenj 
care cresce cu câtă publicai 
se face mai de mulfe-oni.

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIE

Tipografia A. Mureşianu, Braşov


